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AHHOTAUMS: B cTaThe oOpallleHO BHMMAaHME Ha BbIPasKeHME nec 8pen, KOTopoe
BCTpeuaeTcs B perviMke cBaxu u3 komenuu H. B. Torons «Kenutbba». Uc-
C1enoBaTeNIIMU U3YYaIUCh OCOOEHHOCTY KEeHCKOW peuyu B 3TO KOMemuu
U «JIMHTBUCTUKA JIKM» Y [Or0/Is1, HO peruinka o «BpylLeM I1ce» IIOUYTH He 3a-
Meuasiach. CioBa nec u cobaka, o6palleHHble K UeJ0BeKy, M3IaBHA ObLIU
rpyoBIMU PyraTeNbCTBAMY, UYTO COOTBETCTBOBAIO OOIIEMY MpeHeOpesku-
TEJIbHOMY OTHOLIEHMIO K STUM KMBOTHBIM. [IBa 3HaYeHMsI (71asITh U ‘BpaTh’)
CBOJCTBEHHBI ITIaT0JTy 6pexams. B pycCKOM sI3bIKe OCHOBHOE 3HaUeHue Ope-
xame — ‘AT, a 3HaYeHue JIraTh, BPaTh' Yalle BCTPEYaeTCs B AUAIeKTax.
B IIpOTMBOMOIOKHOCTH 3TOMY OCHOBHOE 3HaU€HMe YKPauHCKOTO 6pexamu —
‘roBopuTth Herpaszy’. HeiicTBue koMmenuu «KeHuTh6a» repBOHAUATbHO
JTOJDKHO GBLJIO MTPOVUCXOAUTH B CeJie MUJIY FOPOoKe (BO3MOXKHO, YKPAMHCKOM).
Torosb monro paGoTan Haj KOMeduei M BIOCIEeNCTBUM IepeHec ee eii-
ctBue B [TeTepOypr. IIpu mepepaboTKe Mpou3BeeHNs 3Ta peruiika He 6bl1a
yaajeHa WM IepefiesiaHa, XOTs OHa SBISeTcs 60 yKpauHU3MOM, 60
BbIpa)XKeHEM ITPOCTOPEYHbIM, KOTOPOE He CAUIIKOM YMECTHO B Pe4eBOM
KOHTEKCTEe CTOJIMYHOTO 0o6ImecTBa. Cpeny BBISIBIEHHBIX B TeKCTax ['oross
YKparHM3MOB 3TU (JIOBA He OTMeueHbl. Bo3aMoykHO, [0T0/1Ib HAPOUHO CcoXpa-
HWI 3@ CBAXO0Ji TaKue, HEOObIYHO 3BYyYAlllye CJI0Ba, TIOKAa3bIBasi TEM CaMbIM,
YyTO OHa 1 B [leTepOypre ocTaeTcsl MPOBUHIIVIATIKOI.

KNOYEBLIE cioBA: H. B. T'oronb, komenusi «’KeHUTb6a», JIEKCUUECKUII COCTaB
s13bIKA, UCTOPMUS MMOBCEHEBHOCTM, CTOMMIIA U IMPOBUHIIMS, 300aHTPOTIO-
JIOTUSI
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The Language of Fiction

The Dog Who Tells Lies
in Nikolai Gogol’s Comedy
“Marriage”

Vladimir A. KOFShUﬂkOV, Vyatka State University (Russia, Kirov), vla_kor@mail.ru

ABsTRACT: This article draws attention to the expression pyos vryot ‘dog tells
lies’ found in the matchmaker’s line from the comedy “Marriage” by Niko-
lai Gogol. Researchers have already studied the peculiarities of women’s
speech in this comedy and the “linguistics of lying” in Gogol’s texts but
the phrase “lying dog” was hardly noticed by them. The word dog addressed
to a person have long been considered an obscene word which correlated
with the disdainful attitude towards these animals. The East Slavic word
brekhat’ possesses two meanings ‘to bark’ and ‘to tell lies’. The main mean-
ing of brekhat’ in Russian is ‘to bark’ while the meaning ‘to lie’ is more com-
mon in Russian dialects. On the contrary, the main meaning of Ukrainian
brekhati is ‘to tell lies’. The action of the comedy “Marriage” was originally
supposed to take place in a village or small town (apparently in Ukraine).
Gogol worked on the comedy for a long time and later moved its action
to St. Petersburg. While working on his comedy, Gogol didn’t deleted or
reworked this line although the expression pyos vryot is either a Ukrainian-
ism or a colloquial expression, which is not very appropriate in the speech
context of the Russian metropolitan society. This expression is not noted
among the identified Ukrainianisms in Gogol’s texts. Perhaps Gogol deli-
berately retained such unusual words for the matchmaker showing that
while living in St. Petersburg she remains a provincial.
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po6iemaTuka. Buanbiii crieruanuct o H. B. Toromio U. A. BuHo-
rpaZioB B HeflaBHee BpeMs MPeANIPUHSII OVCKY YKPAMHCKMX PeMUHUCLIEH-
LM B TOTOJIEBCKUX TEKCTaX, B TOM YMC/Ie B TeX, YTO GbLIM CO3[aHbI TOPa3io
MO3Xe «MaJOpOCCUICKMX ToBecTei» [BuHorpanos 2020; BuHorpanos 2023].
He BmaBasich B 4aCTHOCTY, MOXKHO YTBEPXKIATh, UTO 3TU YCUIINS, HECOMHEHHO,
MMEIOT CMBICJI. BUHOIPaJ0B CTPEMMIICS TTOKA3aTh, «CKOJIBKO Pa3HOOGPA3HOM
MIUIIY — W AJ1S1 CATUPBI, Y JJIS1 IMPUUYECKOro BOOAYIIeBIeHusI — AaBaia ['oromio
Masopoccuiickast ctuxusi» [Bunorpamos 2023: 102].

OpHo 13 mpou3sBeneHuii [orons, rae AeiicTBUe MPOUCXOAUT JaIeKO OT YKpau-
HbI, B CTOJIMYHOM 001ecTBe IletepOypra, — komenus «XKenutbba». B aroii
Komenuu cBaxy @exiy IBaHOBHY pa3Hble IEPCOHAXM YKOPSIIOT B TOM, UTO OHA
MOCTOSTHHO TipuBMpaeT. [log3ykuBasi HepeunTeabHoro IlogkonecuHa K CKo-
peiiliemy cBaTOBCTBY, Pekia MBaHOBHA Opocuia 06MIHYIO PeIInKy: «Bemb
B rOJIOBE CE€/I0¥ BOJIOC Y3K IJISIAUT, CKOPO COBCEM He GYIelib TOAUTHCS IS Cy-
Mpy>kecka Jesa». ITO paspocamosasno [logkonecnHa: «Jla epeuus, s1 TIONAYy T0-
CMOTPIO B 3€pKaJio; The Thl BbIAyMasa cefoil Bonoc?» (34ech U Janee KypCcuB
moii. — B. K.) [Toronb 2012a: 317-318]. 3aTem ®ekia nosenasna, Kak OgVH U3
SKEHMXOB — OTCTaBHO MopcKoit oduiiep banrasap banrasaposuy JKeBakmH —
TpebOoBaJI TOUHBIX CBEJIEHNI O IMPUIAHOM U B OTBET Ha €€ PeIINKY KPUKHYJI:
«TbI 8pewus, cobaubst 4oub!» CBaxa J00OaBIISIIA: OH «BKJIEWJ TAKOE CIIOBIIO, UTO
U HEMMPUJIMYHO Tebe cka3zaThb» [[orosmb 2012a: 325]. Cobauwss dous — 3TO 3aMe-
Ha XJIECTKOT'O CJIOBEYKA, KOTOPOE B MPMIMYHOM OOIIECTBE PACIIEHMBAIOCh KaK
HempuCTOoliHOe. [orosp B pa3HbIX CBOMX MPOM3BEIEHUSIX HEPEAKO UCIIONb30-
BaJI ¥ PyraTeIbCTBO coOauuii CbiH. A B 3TOVi KOMEAVY ellle OAVH keHuX — ViBaH
[MaBnoBMY SAMYHUIIA — MIPU3HABAICS, YTO GaMmINs Y HETO, IeiiCTBUTEIbHO,
CTpaHHAs U OH KaK-TO pa3 B3IyMaJl TepeMEeHUTh ee: «SI XoTes1 6bII0 y3Ke Mpo-
CUTH reHepasa, YTOObI TO3BOIMI HA3bIBATHCS MHe SIMUHMIIBIH, Aa CBOY OTTO-
BOPWIN: TOBOPAT, GYIET oxoske Ha “cobaumii cein”» [foroms 2012a: 332].

®exiia VIBaHOBHA 3acriopuia ¢ TeTKOJM HeBeCTbl ApMHOI [laHTeneliMOHOB-
HOI4, KaKkoi KkeHUX Jyullle — ABOPSIHUMH MM Kymell. Y CBaX/-TO Ha NMpUMeTe
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CIUIONIb ABOPSIHUMKM ObUIM. ApMHA ke — caMa M3 KYIeuecKoro COCJIOBMS
U MpeAroysa 66l B skeHuXu Kynija. Ha peruiMky cBaxu: «A IBOPSTHUH...» — OHA
BOCKJIMKHYJIA: «Bpeuib, 8pelisb: TBOPSHMH... ['yoepHaxTop 6osblie ceHaxTopa!
PasHocuiach ¢ JBOpSIHMHOM! a IBOPSIHMH IIPU CJIydae Tak >Ke THeT LIAMKY...»
[Torons 2012a: 327-328].

B o61iem, Korza cBaxa CBOEKOPBICTHO HAaXBaJIMBAET TOCTOMHCTBA HEBECTHI
WU KeHuxa, ee KpacHoOaiCTBO OKOpPayMBaIOT: Bpellb, Moi. KaxkeTcs, oHa
K 3TOMY MIPUBBIKJIA, U €CTb Y Hee OTTOBOpKa. BoT ITogkonecuH evi ThrueT: «Jla Thl
apews, Gexya MiBaHOBHA», — a Ta MapupyeT: «Ycrapena s, OTel MO, YTOObI
epamu; nec gpem» [loronb 2012a: 316].

@pasa 0 TOM, YTO «yCTapeBILIMII» YeIOBEK JIraTh He CTaHeT, eCTh y I'oromns
un B «MepTBbIX mymax». Tam [UIIOIMKMH npusHaBaacs UMUMKOBY: «ITPOKIISITAS
ropsiuka BbIMODPMJIA... 3JOPOBEHHBIN KYIII MYXXUKOB», U C TIPOILION peBU3UN
TAKOBBIX Iyl HAOMPAeTCs «Io cTa ABamaT» [foroms 20126: 115].

«— BripaBay? 1enbIx CTO ABaAlaTh? — BOCKIMKHYI YMYMKOB U Aaxke pa-
3MHYJI HECKOJIBKO POT OT U3YMJIEHUSI.

— Crap s, 6aTiolKa, YTOObI JIraTh: CEIbMOI JECSITOK KUBY! — cKasasl
[Tnromkuu» [Torons 20126: 116].

Ho kak ke MokeT BpaTh Iec?.. Peun cBaxu u3 Komenun «XKeHUTh6a» n3y-
yavch B.JI. KapskMHOI B acriekTe «pernpe3eHTanm 0CO6eHHOCTel JKeHCKO
peun», OIHAKO 3TO CTPaHHOE BhIpaskeHMe He obcysknanoch [Kapsikuna 2018].
HemaBHO Ha peruiMky cBaxu ob6paTtun BHuMaHue A. U. MBanuukmii. [To ero
CY)XXIIeHIIOo, cloBa SIMUHULBI (Ha caMoM e fene — JKeBakmHa): «Tbl Bpelb,
cobaubsi 1O0Yb!» — BBISIBJISIOT «KMBOTHYIO MPUPOIY» CBaxu, a cama OHa
«OLIEHMBAET 3TOT ‘KMBOTHbBIN” MPU3HAK KaK BO3PACTHOI» («YcTapena f...»)
60 Kak MopanbHbIi [Banumknit 2022: 204]. IToNbITKY OTBICKATb B TePOSIX
MbeChl «KMBOTHBIE TIPU3HAKM» (C TIOC/IEeAYIOLIEN «IepeKOAMPOBKOI») Ha
(hoHe HeKUX «6eCOBCKU-XTOHUUECKUX aTPUOYTOB» €[1Ba JI TI03BOJISIIOT IPUIATU
K CKOJIbKO-HMOYIb JOKA3yeMbIM BBIBOJIAM.

CobGaka B pPycCKOJi MOBCEJHEBHOCTU U B SI3BIKOBOJI KapTuMHE MMpa.
CiyuaeTcsi, UTO KMBOTHBIX OOBUHSIIOT B TOM, OyATO Te BpyT. Y /1. 1. DoHBU3MHA
B Komeauu «bpuragup» (1769) Bper somiaab. BoT m1aBHbIi Tepoii, 6Gpuragup
pyraet HemyTeBOro cbiHa: «JlypaumHa! mypaumua! YTO ThI HM CKakelllb, TaK
BCe Bpelllb, Kak jiommaab» [PousBusuH 1959: 73]. Ho TyT, OueBMAHO, BCETO JINUIIIb
reperHavYeHHbIi (Ppa3eosornsM 8pams Kax cueslii mepux. O TakKOM MepuHe
TOBOPWIIN: 2/IyN KAK CUBbLL MEPUH, JIEHUB KAK CUBbLU MepuH (CP. TaKKe: 6ped cu-
80li koObLbl) [Bupux, MokueHko, CrenaHoBa 2005: 427-428]. O6bIYHO 8pym
Te KMBOTHbIE, K KOTOPBIM Y JII0fIeli OTHOILIeHMe HeraTuBHOe. Korma onbITHBIE
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OXOTHMKY TOBOPWJIM: COOAKM 8pym, TO UMEN B BUJY, UTO OHU HENPABUWIbHO
cebst BeyT, JOOBIBAsT 3BE€PST WJTM TITUILY, OIIMOAIOTCS.

CumMBoMKa cob6aky y Torosist UMeeT HeraTMBHBI OTTEHOK: KOT/Ia y Hero ye-
JIOBEKa YIOI06JISTIOT TICY WIJIM YTO-TMO0 JIFOACKOE HAa3bIBAIOT COOAUBVIM, TO 3TO
OoTHIOIb He TtoxBasa [Kpmusonoc 2006].

C110BO nec (Kak 1 co0axa) n3gaBHa 6bII0 IPYObIM PyTaTeTbCTBOM [YCITEHCKMI
1996; >KenbBuc 1997: 236-250; Kongpatsesa 2003; Halperin 2011]. B Heko-
TOPBIX CJTyYasiX UM MOTJIM 3aMeHSITh IPyTyie, HeyooOHbIe sl TPOU3HOIIeHNST
cioBa (uepm 3Haem — nec 3HAem U T.IL.). DTUX XUBOTHBIX CUMTANIMU OECCThI-
KVIMU M CBap/IMBBIMMU. B TIpekHMe BeKa XM3Hb Y HUX OblIa HECTaAKOM — 3TO
YCTaHABIMBAETCS B TOM YMCJIe IT0 KOCTHBIM OCTaHKaM [Zinoviev 2012: 145-157;
Maltby, Brisbane 2020: 56, 75-76, 91-92, 128-129, 135-136, 152-153, 171,
220-221, 330-332, 345; JlobaHoBa, bauypa 2021: 273-278]. lo XVII B., cyas
M0 MMEIIIYMCSI B HAllleM PacloOpssKEHUM OTPHIBOUHBIM HAHHBIM, OOBIY-
HbIX (He OXOTHMYBMX) COOAK TIpe3upany u Tpetuposanu [Muxaitmosa 2010:
368-373; Kleimola 2010; Kleimola 2012: 436-438; Halperin, Kleimola 2018].
B XVIII-XIX BB. cO6aKM y PYCCKMX KPECTbSIH CUUTATNICh «HEUUCTBIMMU». M3-
BeCTHO, uTO B XVIII-XIX BB. Tak Ha3bIBaeMoOe «MaJioe OCBSIIEHME» XpaMma
I0CJIe TOro, Kak B Hero 3abexkana cobaka, 6bIBaI0 06s3aTebHBIM. B TakOM
cryyae 60TOCTYKeHMe TPUOCTAHABINBAIOCH, M3BEIIaIM eMUCKOIa, TOT OT-
JlaBaj pacropsbkeHue, M XpaM nepeocssiiany. CypoBoe OTHOIIeHMe K IIcaM
XapaKTepHO He TOJbKO JJIST PYCCKUX, HO U JIJIST APYTUX CJIaBSIHCKMUX HApOJIOB
[PKenbBuc 1984; I'ypa 2012].

B ppamarypruueckom «OTpbIBKe» ['Oross, oTHOCseMcs K Hayany 1830-x IT.,
UTYCTPBI TIOCETUTENb HEMOIOOM U UBAH/IMBO ABOPSHCKON JaMbl MOBe-
JlaJ eil CIUIeTHIO O 3HAKOMOJ 6apbiHe, KOTOpast, ZecKaTb, COGCTBEHHOPYYHO
HaKa3bIBaeT CBOMX KPEIOCTHBIX CJY’KAHOK, a ONVH pa3 1Mo OomubKe 1 MysKa
BbIcek/a. [lasibiiie — OObIIe: YIOBUB KUBENIINIT MHTEPEC COOeceqHUIbI,
OH BOCKIMKHYJ: «CeueT BCAKMI AeHb MyxKa, Kak Kowky!..» [Toronb 2012a:
431]. Komiky, 0fHaKO, po3raMu He CeKyT (pa3Be YTO PYKOJI IJIeNaT UIN YK
nuHaror)!. Y maxke o 6umse Kouiek B pasTOBOPHOI peun yIIOMUHA/IN PeXKe, 4eM

1 Boo611e-To He CeKyT, HO Y PyCCKMX KIaCCUKOB — ceKyT. B mosectu Forons «Hoce» (1832-1833) ckasaHo
0 LIMPIONBHMKE, YTO TOT «BBIIVISIHY/ B IBEPb... OOS3/IMBO, KaK KOIIKA, KOTOPYIO TOJIBKO YTO BBICEK/IN 3a
Kpaxy casa» [Toronb 1995: 46]. V ®@. M. [locToeBCcKOro B pacckasde «Uyxkast skeHa U MK 0[], KPOBATbIO»
(1848/1860) My (HO He TOT, KOTOPBIN «I10f, KPOBATbIO») CepAUTCS Ha Kora: «Hy)KHO Bbiceub Bacbky...
ero, IUIyTa, Y)Ke Liesblii Mecsl He cekm» [JocroeBckuii 2014: 150]. JocToeBCcKmii 34ech MPOHU3UPO-
BaJI, y HETO O VH M3 [TIepCOHa’Kell BCKOpe CTasl MOAJaKMBaTh: «/la, Ballle IpeBOCXOAUTENbCTBO, KOHEUHO;
MCIIpaBUTeIbHbIe HAKa3aHMs HEOOXOAMMBI C JOMAIIHMUMY KUBOTHBIMMU. <...> S TOBOPIO, YTO UCIIPaBU-
TeJIbHbIE HAKA3aHMsI, Ballle IIPEeBOCXOIMUTENbCTBO, HEOOXOAMMBI [J1s1 BOJBOPEHVSI TOKOPHOCTH B JOMAIII-
HUX KUBOTHBIX» [[JocToeBckuit 2014: 155]. Dra cLieHKa MO3BOJISET IOHSITh, OTYErO Jealyuch CTPAaH-
Hble 3asIBJIEHNSI O TOM, YTO KOIIEK CeKyT. BCchImaTh po30r 3ampocTo MOINIM HENOKOPHBIM KPECTbSHAM
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0 6umve cobak. Hamo uMeTh B BUAY, UTO Takoe y ['OTOJsT BhICKA3al CyOBEKT
o pamvumum Cobaukmu?, A y KOIeK B TPAAULMOHHOM 00LIEeCTBE KUThE TOKEe
610 HeserkuMm [BacuieBckas, KopmryukoB 2007: 112-114; KopinyHKOB,
Jlenpos 2023].

BriBaet, uto co6aka, HAIIPOTUB, CAUIIKOM JIOBEPUYMBA, ITOAATIMBA Ha BCS-
KYIO JIOKb (M TaKoe TOXe ee He ykpamiaer). B «Bocrmomuuanusix» Tapdu rpu
omMcaHuu coObITMI 'paskAaHCKOI BOWHBI MPUBOAMIACH PEUb €BPECKOTO
npoigoxu-anTpenpenepa: «Hy Bbl ke MeHST MepTBel kM yausisieTe! Takoii
yesioBek! Bol cripocute B KoHorone! B KoHoTorie ero npsiMo-Taku 0603KaroT.
HanTuct ITeCKMH GWII €ro KOCThIO OT BETUMHBL Yepes KeHy. <...> MOXeT ObITbh
naxke, [TeckuH 61T €TO HE yepe3 JKeHY, a 10 KOMMepUYecKoMy Jery. A MOXKerT,
U COBCEM He OWII, a OH TOJIBKO 8pem — nycmo emy cobaka sepum» [Tadpdu
1931: 101].

B 06111eM, BOCIIpMHMMAaEMbIii TAaKMM 00pa3oM Iec ObLI CITOCOOEeH Ha MHOTO€.
Ho c uero 661 eMmy BpaTh-T0?..

Bpams u 6pexams. [71ar0j1 8pams BOCXOIUT K APEBHEMY MHI0EBPOIIECKOMY
KOPHIO CO 3HAaUE€HMEM «TOBOPUTH, IPOM3HOCUTh oBa». Eme B XIX B. OH
MOT MCIIONb30BAThCS B 3TOM CTAPMHHOM 3HAUEHMM — HarpuMmep, «60NTaTb»
[[Tpeo6paskenckuit 1910-1914: 100; ®acmep 1996: 361; [llanckwmii (pex.) 1968:
192-193; Yepubix 1994: T. 1, 169]3. Ho co6aku He GONTAIOT 1 BOOOIIE HE IIPU-
BBIKJIM U3BSICHIATHCS CI0BaMM (XOT y [orons B «3ammcKkax cyMacLlefIiero»
OHM pa3roBapuBaloT U maxke mumryT*). Cobaky 06bIYHO JAOT. Mmn GperryT?
VIMeHHO B IJ1aroJie Opexams CoueTaroTcst 06a CMbICIA: U «JIASITh», U «BPaTh».

V m1arona 6pexamu B yKPaMHCKOM sI3bIKe OCHOBHOE 3HauYeHMe — TOBOPUTH
Hempasay’ U yke BTopoe — ‘TaBKaTh (0 cobake) [Bimoain (pem.) 1970: 233].
Tam MHOT/IA B KaueCTBe OTBETHOI PeIUINKM Ha OOBMHEHNE B BO3MOXKHOI JDKU
IO CUX TIOp BCTPEeYaloTcsl BhipaxkeHus nec Opeute (— He Opewew? — Xati nec
opewe!) v cobaxa 6pewe (Cobaxa 6pewe, a He s1) [GRAC].

B pyccKoM f3bIKe Y IIarosia 6pexams OCHOBHOE 3HaueHye — J1asTh, raBKaTh,
Kak co6aka’. U yxke saTeMm: JiraTh, BpaTh, FOBOPUTh C BETPY, Ha BeTep; XBa-
cTaTh; kKieBeTaTs [[Janb 1956: 127]. B pycckux roBopax y CJ10B, OTHOKOPEHHbIX
¢ 6pexams, TOKe MOKHO BBIMCKATD 1B 3HAUEHMS: K IIPMMeEPY, BCTPEUYArOIMIiCs
B pasHbIX Mectax Poccuu maron 6péuiums — 310 ‘asgTh (0 cobake); TOBOPUTh

M CONATaM, MPOBMHUBIIMMCS CTyTaM, [I1aJ0BIMBbIM JeTsSIM. 3HAUNT, OOpalleHye ¢ KOIIKaMM ONMChIBA-
JIOCh TI0 TIPUMEPY TaKMX HaKa3aHuUi, KOTOPble TOra ObIIM OOBIYHBIMY 10 OTHOIIEHNIO K HYKEeCTOSIIM
VI MJIAI M.

2 Ha npumepe 3T0ro nepcoHaka B pa6ore I1. B. HukonaeBoit u3y4aiorcs 0COGEHHOCTY TIPE/ICTaBIeHNUs
JDKM B Tekcrax [orons, cm.: [Hukonaesa 2012].

3 Cp. taxke: [Aumkud 2015: 33-34].

4 O roBOpAIMX M NUINYIIMX cOGauKax B «3armckax cymacuieamerox: [3aiionr 2011a; 3aitonn 20116].
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HeIpas.y, B3[10P; 601TaTh; IIyTUTH [PuauH (T71. pef.) 1968: 178-179], 6péxo-
6amop — ‘pyrarh, nopounTs’ [Kpammk 2021: 276]°.

B komemun A. B. CyxoBo-Kob6bummHa «CBagp6a Kpeunnckoro» (1855) Kpe-
4YMHCKUIA TBepanuT PacruitoeBy: «/la Tl CMOTpU, He HaBpu 4ero. Thl Belb, MO-
KauTyii, CIypy-TO Tak OpexHenib...» TOT B 0TBeT: «OTUero sk 6pexHyTh? 3auemM
OpexHyTh?» (IIOMeTa TP 3TOM pervinKe: «Kaao6Ho») [CyxoBo-KoObuiH
1989: 49]. BpexHymsp 3mech — «HaBpaTh». ta Komenust CyxoBo-KobbuinHa
C TPYAOM IMPOXOAMA IIeH3Ypy. ABTOpa YKOPSIIM B UCIIOJIb30BaHUM «TPUBU-
aJbHOM», TPY0OTA, TUIOIIATHO JIEKCUKH, COBETYSI €e 3aMeHUTh.

B pomane TaiiTo l'azganoBa «Vcropus ogHoro myrteniectBusi» (1934) Hu-
KoJiaii, 6paT IJIaBHOTO repost, 6pocaeT TOMY B OTBeT: «Bpelilb kak cobaka, 3HaeM
Mbl 3TU I'yIgHbs» [[a3ganoB: 214]. B nuanorax u3 3TOro pomaHa ecTb U Ta-
Kue peruivku: «ThI Jieskasn ABe Hemeny, Kak MmocienHsis cobaka, TOTOM IO -
HSUICS....»; «...JIyCTU. A TO OCTaHOBJIIO MAaIIMHY, CJIe3Y U U300b10, KaK COOaAKY»;
«— OH yMeeT 11aBaTh? — crpocui Aptyp. — Kak cobaka, — orBeTun Huko-
nai» [TazgaHoB: 230, 273, 284]. Eciu BeIpaskeHue u3bumes, Kak co6axy BIIOJ-
He pacripocTpaHeHHOe, TO TaK/e XapakTepUCTUKN YesI0OBeKa: 8pamo, Jexcams,
niasams, Kaxk cobaka, — BecbmMa pefKku. Mesxay mpounm, ykasaHue, 6yaTo mep-
COHaX TIaBaeT, Kak cobaKa, CyZsl M0 KOHTEKCTY, O3HauaeT BOBCE HE TO, YTO
OH eJie-eJjie ABMKETCS, HeYKITIOKe 3arpebast «1mmo-cob6aubin», a HAaIIPpOTUB, YMEeT
XOPOIIIO Iep3KaThCsl Ha Boe. Bee ueThipe cirydyasi — u3 perimk Hukomnast. 3to
pUMep MPOAYMAHHOV aBTOPOM MHAMBUAYATbHONM peueBOl XapaKTePUCTUKN
repost. Kcratn, cam I'a3maHoB 3HaA 1 110011 cOOaK.

B ykpamHCKOM $si3bIKe ITpaciaaBsSIHCKMI riaron *brexati (110 TpoMCXoXie-
HUIO 3BYKOIIOJIpaskaTelbHbIl) CTas, IpeX/e BCero, OTHOCUTHCS K OTIMCAHUIO
JDKU, B TO BpeMs Kak B APYTUX CJIaBSHCKUX S3bIKaX UM MPEUMYILIECTBEHHO
XapaKTepu3yT pa3HooOpasHble IIYMHbIE 3BYKM — Kalllelb, YUXaHUe, CTO-
HBI, MTBIXTEHNME, Pa3rOBOP, GOITOBHIO®. 3HAUMT JIM 9TO, UTO BbIPAsKEHUE U3
koMenuu «)KeHUTb6a» CiefyeT MPU3HATh YKPAMHU3MOM: TIeC 8pein, TIOTOMY
4yTO Opewem?

VcrapeBuiee ycToiyyBoe BbIpaxkeHue. I'oroiab Hauana paboTaTh Haf, Clo-
>)keToM cBoelt komeauu B 1833 r. OH 3aKOHUMI ee TONbKO B 1841-M (a TekcT
ObL1 HareyaTaH B 1842 r.). [lepBoHavya/JibHO OHA Ha3bIBanach «KeHUxm» 1160
Jaxe «[IpOBMHLIMAIBHBIN )KeHUX», Y BCe IIPOUCXOIMIIO B CeJle VJIM MaJleHbKOM
ropofie (BO3MOXHO, yKpaHCKOM). 3aTeM ['orons nepeHec gevictsue B [lerep-
Oypr, ¥ TepOsIMU TTbeChI CTAJIY Y)Ke He IepeBeHCKMEe TTOMEIIVKNA: BCe SKEHUXU —

5 Cm. Takske KapThl 1-3, mpuioskeHHble K ctatbe O.B. Bumosoit [Bugosa 1988a], a Takke KapTy B Jpyroji
ee craTbe [Bupmosa 19886: 68].

6 Cm. eme: [Tpy6aues (pen.) 1976: 13-14; Auvkun 2011: 205-206].

105



Pycckas peub » N2 06 | 2024 SI13bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTEpaTypbl
Russian Speech No. 06 | 2024 The Language of Fiction

IBOpSIHE, HEBECTA 13 KyIIeuecTBa, CBaxa — JOJ/DKHO ObITh, MemaHka’. B utore
BPYIIUI iec 0ObSIBUIICS B TTbeCe U3 PYCCKO KU3HMY, 1A ellle U CTOIMYHOA.

ITo Habmopenusm Augpes benoro (b. H. byraesa), «ramuiin3mbl, TOJTOHU3-
MBI, YKPaMHM3MbI MOXKHO OBl COOPATH B MyXOJIOBKM: OHU, KAK MYXU, JKYOKaT
u3 Tekcra» T'oromns [Benbiit 1934: 281]. YkpanHusmel ['orons yxxe uccinenosa-
sice. [Ipu Bcex cropax ¥ YTOUYHEHUSIX ClIefyeT CUMTATh YCTAHOBJIE€HHBIM, YTO
B PaHHUX €ro TeKCTax (0COOEHHO Ha CIOKETHI U3 «MaJIOPOCCUICKOI» JKU3HN)
TaKuX CJIOB U BBIPAKEHUI AeliCTBUTEIBHO OOJIbIlle, YeM B MO3gHUX. [Ipu mo-
CTOSTHHBIX TTepepaboTKax CBOUX MPOM3BeAeHnii [oroib OT yKpanHM3MOB U3-
6aBysuics. «Tak, B IepBOHAUYaNbHbIX pefakuuax YKeHuxoB” (To ectb “Ke-
HUTHOBI”. — B. K.) 1 “PeBMu3opa” MHOINA MIPOCKAIb3bIBAIM YKPAUHU3MBI 1, BO
BCSIKOM CJTy4ae, GOpMbl M CJIOBA, UysKble 06IIMM HOpMaM PYCCKOTO TOPOJCKOTO
npocropeunsi» [Bunorpagos 1936: 296].

W. E. MaHpenpiTaM B CBOeil KHUTe, B IMiaBe «MamopoCcCuiickuii 3meMeHT
B cTuite [orosnsi», mucain: «Bo MHOTUX CIy4asix IPsIMO CKa3bIBaeTcs, uTo [orons,
JlyMasi Ha pOSHOM CBOEM $I3bIKe, M He CTapascsl IepeBOgUTb CJIOBA MO-PYCCKH,
OCTaBMB €ro B CBOeM PUPOAHOM COCTOSIHUM» ; «CpaBHMBAs TEKCT TPOMU3Bee-
HUIA C PYCCKOIT peublo, MbI 3aMeuaeM, uTo [0roib MbICJIEHHO nepedodusl ClioBa,
060pOTHI OYKBAJIbHO, MMPUMEHSISICh K PYCCKOii peun. HeT reyaTHbIX TaHHBIX,
yTOOBI MOKHO OBLIO TOKA3aTh 3TO apu(PMeTUYecKu TOYHO... HO 3HAKOMBbIii
C MaJIOPOCCUIICKUM $SI3bIKOM U B TO K€ BpeMsI UYTKMIA K PyCCKOI peun UyBCTBYeT
3T MblCJIeHHble TIepeBobI» (KypcuB aBTopa. — B. K.). CornmacHo MaHenblITamy,
TaK MOJy4asioCch MOTOMY, UYTO «MaJOPOCCUICKIIA S3bIK» GBI «60JIee MOCTyII-
HOe emy opyaue Mbican» [Mangenpitam 1902: 220, 208, 222]. OgHako B ca-
MOM Jin fee [orosb gyMai Mo-yKpauHCKU — HesiCHO. [1o kpaiiHeil mepe, ero
YacTHbIE TIMCbMA, JaXke IOHOIIeCKNe, HalCaHbl T0-PYCCKU.

B.K.YamieHKo pa3genni yKpauHMU3Mbl [0rosisi Ha Tpy IPYMIbI: BO-NIE€PBBIX,
3TO OYEBU/IHbIE, CO3HATETHHO YIIOTPEOISIBIIMECS BHIPAsKEHNST; BO-BTOPBIX, CTU-
JIM30BaHHbIE TI0]] YKPAMHCKUI CTPOI peun «yKpanHU3MbI-KaJIbKI»; B-TPETbUX,
«“HeBOJIbHBIE” YKPAMHU3MbI, KOTOpbIE IMOSBUINCH B pe3y/bTaTe CKpele-
HMS IBYX SI3bIKOB — YKPAMHCKOTO M PYCCKOro — B co3HaHuu oromnsi» [Yam-
JleHKO 1948: 16]. Bropyro rpymnmy (CTMAM3aLMIO 107, YKPAaUHCKUIT pedyeBoit
cTpoii) YarieHKO pacCMaTpMBaJI TOJMBKO B JBYX acIieKkTax: (hOIbKIOPHO-PO-
MaHTUYECKOM U B IOMOPUCTUYECKOM, 6e3 pazbopa JieKceM C UX CeMaHTUKOIA.
B TpeTpeii rpynmne (roe «HEeBONIbHbIE» YKPAUMHM3MbI) OH KOMMEHTMPOBAJI KaK
pa3 JeKkceMbl — MMEHHO Te M3 HMX, KOTOpble BBIMMCHIBAA U3 TOrOJeBCKUX
TeKCTOB AHpeit Beblii (Kak mokasaHo y YarieHKo, TOT HepeaKo OLInbacs,
MIpUHMMAas UMeBIINMecs: B YKPAaMHCKOM SI3bIKe BbIpaskeHMS 3a CTPAHHOBATbhIE
B CBOeJ KOPSIBOCTM aBTOPCKMeE HOBOOOpasoBaHus loromst) [YammeHnko 1948:

7 06 vcTopyy HanMcaHus Komenuu cM.: [Crnoaumckuit 1947; TTagepuna 2009: 111-132].
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18-24]. EnBa in ciiemyerT nonaraTth, 4TO 3ech ['0rosnb npuMeHWI CTUIN3aL U0
1107, YKPaMHCKY0 peub (BTOpasl IpyIlia YKpauHU3MOB y ['oross, coriacHo
YaruieHKO). Bugumo, Torga Mbl MMeeM [e/I0 C «HeBOJIbHBIM» YKPAMHU3MOM
(TpeTbs rpyra)?

B03MOxHO, UTO 3TO He yKpaMHM3M. [leno B Tom, uTO B «HarmoHasibHOM
KOpITyCe PYCCKOTO SI3bIKa» OTMEYEHO AeCAThb IIPUMepPOB COYeTaHUs nec epem
(c momyctuMbIMM BapuauusiMu). Camblii paHHMI 110 BpeMeHU IIpuMep — ro-
rOJIeBCKMUiA, U3 « KeHUThOBI», CaMblii TO3MHMIT — 13 pacckasa b.JI.TopbaToBa
«bonpuas Boma» (1939) [HKPA]. HuraTta n3 pomana B. 4. llumkosa «Yrpom-
pexka» (1912-1932): «Her, Bpeliib, Bpelilb, IICSI KPEB, Bpelllb!», B KOTOPO¥ CJIO-
BO Nec HaxOOUTCS B COCTaBe MOJbCKOTO PYraTeNIbCTBa, K eIy He OTHOCUTCS.
B pomane H. 3. l'eitrire (1852-1913) «Camo3BaHell» ¢pasa «Thl Uero ske MHe,
rec, Bpai...» TOXXe He IOKasaTejlbHa. B ABYX ApyrMx uurarax M3 pOMaHOB
leiiHiie «ApakueeB» U «KHs3b TaBpuabl» («3auem BpaTh, IleC BpeT, KaK roBo-
puia Most HSIHIOIIKa»; «— He Bpeinb? — Ilec BpeT, Ballle 6;1aropoaue») — yke
MHave, TyT UMEHHO TaKo¥ BapMuaHT, 4YTo 1 y ['oross. Tak ke B OCTalbHBIX CITy-
vasx: y U. C. Typrenesa, E. A. Cannaca, M. E. CanteikoBa-Illenpuna, A. E. 3a-
puHa, b.JI.Top6aroBa. Ecin He yunTbiBaTh 1uTaTy 13 ['oross, To HabepeTcst
ceMb IpUMepoB. Bce mponsBeneHusi, Kpome pacckasa «bosblias Boga», OT-
HOCSITCSI K IOPEBOTIOIMOHHOMY BpeMeHU. Peruinka nec apem OObIYHO 3BY-
YUT B OTBET HA OOBMHEHMS B JDKMBOCTU. XapaKTepPHO yKa3aHMe MepcoHaxa
n3 poMaHa [eifHIle, YTO TaKk rOBOpuUa ero HsaHIKa. CoueTaHue nec gpem —
3TO BbIPAKEHME YCTONUNBOe: CMHOHVMMMYHbBIE COUeTaHUsI CTI0B (cobaka apem;
nec Jiiem; cobaka Jixem) B IOOOOHBIX CJIyuasiX He MCIOIb30BaMuch. EqBa nu
BCe MpMBeAeHHbIe TIpUMepPbl MOJIM BO3HUKHYTH MOJ, BAUSHUEM «KeHUTb-
6b1» [OT0JIs, OH JINIITH TTEPBBIM M3 M3BECTHBIX HAM JIUTEPATOPOB MCIIOIb30BaJ
B CBOEM TeKCTe 3Ty MPOCTOpeuHyio ¢pasy. A B HAIIM THM B PYCCKOM SI3bIKe OHa,
M0-BUAMMOMY, 3a0bITa (B YKPAVMHCKOM 3Ke ITO00HbIe BhIPAKeHVST MHOT/IA UC-
I10JIb3YIOTCSI).

BeiBogpl. HecMOTpst Ha mepepaboTKy TeKCTa KOMEeIUM Y 3HAUUTENIbHYIO
repeMeHy 0OCTAaHOBKM B Hell, BIpaXKeHMe nec 8pem coxXpaHuaock. Ecm 310
He YKPauHU3M, TO YK BO BCSIKOM C/Tydyae PyCCKOe IIPOCTOPEYHOE BbIPaXKeHMUe,
yrnorpe6ssiBiieecst B XIX v Havasie XX B. (Ia ¥ paHblie).

Bo3moskHO, Torosb He 06paTui BHUMAaHMS, YTO CJI0BA, OOBIYHBIE IJISI MaJIO-
POCCUITCKOT U IOSKHOPYCCKOI ITyOMHKM, B KOHTEKCTE CTOIMYHON PyCCKOM peun
3ByYaT HECKOJIBKO CTPaHHO. JIn6o ke OH HApOUHO Hazeaut cBaxy dekiy MBa-
HOBHY TakuM peueHyueM. Tak May HaJYe, peruinKa CBaxy 0OHapYKMBAEeT, UTO
B apUCTOKPATUUECKO-UMHOBHIYbEM [leTepOypre oHa ocTaBagach MPOBUHIIN-
aJIKOJA. B uTOTe BbIlIeN TUTTMUHBIN «TOTOJIEBU3M», SPKUI I HEOXKUTAHHBIIA.
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